
PARFÜMBEN A TIHANYI VISSZHANG

KISZÁRADHAT A BELSŐ-TÓ?

PLUSZ VÉDELEM A TELEPÜLÉSNEK

FO
TÓ

: S
ZA

B
Ó

R
ŐT

SZ
A

K
Á

LL
Ú

ZS
O

LT



Meg je le nik ha von ta • Ala pí tó: Ti hany Köz ség Ön kor mány za ta • Felelős ki adó: Ti hany Fej lesz té sé ért Ala pít vány
Szer kesz ti a szerkesztőbizottság: Dr. Koncz Má ria, Kónya Péter, Martinovics Tibor, Ró zsa Éva

Felelős szerkesztő: Martinovics Tibor • E-mail: media@tihany.hu
Nyil ván tar tá si szám: 163/0823/1/2007

Ké szült: Tradeorg Nyom da Kft., 8184 Fűzfőgyártelep
Tel: 88-450-450 • E-mail: nyomda@tradeorg.hu • Felelős vezető: Tóth Zol tán

KERESIK
AZ ÉV BALATONI HÁZÁT
A Nők a Balatonért Egyesület és a Balatoni Szövetség szervezésében, az Építési és

Közlekedési Minisztérium támogatásával, ez év szeptemberében ismét kiírták az Év

Balatoni Háza 2025 építészeti díjpályázatot.

A Nők a Balatonért Egyesület a Balatoni Szövetséggel együttműködve immár nyolcadik
alkalommal indítja el az Év Balatoni Háza pályázatot, amelyre a balatoni kiemelt üdülő-
körzet területén épült, 2015. augusztus 31. után használatba vett épületekkel lehet pá-
lyázni egészen október 31-ig.

Az Év Balatoni Háza 2025. díjra lakóházzal, középülettel, gazdasági, ipari, vagy üdülő
épülettel lehet pályázni. A felhívás célja a minőségi építészet népszerűsítése illetve meg-
ismertetése a közönséggel, a figyelem ráirányítása a Balaton régióban megvalósult pél-
daértékű épületekre. Ebben az évben nem csak új épületek nevezését, hanem értéknövelő
felújítások terveit is várják a megmérettetésre.

A bírálóbizottságban a Magyar Építész Kamara, a Magyar Építőművészek Szövetsége,
a három érintett vármegye építész kamarája, a NABE és a Balatoni Szövetség képviselője,
a Balatoni főépítész és a Balatoni főtájépítész kap helyet.

A pályázatra elektronikusan lehet nevezni a megvalósult épületek terveivel, illetve az
épületről és környezetéről készült fotókkal.
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Önkormányzati 
információk
Tihanyi Közös Önkormányzati Hivatal
Cím: 8237 Tihany, Kossuth L. u. 12.
Telefon: + 36  87 538 030
E-mail: onkormanyzat@tihany.hu

Ügyfélfogadás:
hétfő, szerda: 08.00 - 16.00
péntek: 08.00 -13.30
kedd, csütörtök: 

nincs ügyfélfogadás

Kötél Balázs polgármester
fogadóórája: minden héten
kedden 15-17 óra között.
Előzetes bejelentkezés a
87/538-030/11-es melléken.

Képviselő-testületi döntések:
tihany.hu/onkormanyzat

A legközelebbi képviselő-testületi
ülés időpontja:
Október 16. csütörtök, 16 óra, 
önkormányzati hivatal.

December 3-án, 17 órakor az önkor -
mányzati hivatalban rendezik meg
az év utolsó közmeghallgatását.

Szeptember közepén ebben az évben is megrendezték a hagyományoknak megfelelően,
önkéntesek közreműködésével a tihanyi őszi nagytakarítási akciót. A Belső-tó partján gyü-
lekezők kis csoportokra oszolva járták körbe a félszigetet, hogy megtisztítsák a nyári sze-
zonban eldobált apró hulladékoktól. A turisták által leginkább látogatott részekről, mint
például a Belső-tó, az Őrtorony Kilátó parkoló, a Kiserdő és a Kálvária domb, sokzsáknyi
szemét gyűlt össze, ezeket a falugondnokság dolgozói szállították el. A jóhangulatú ese-
mény végén a szervezők ebéddel várták a résztvevőket, ezzel köszönve meg munkájukat.

ŐSZI NAGYTAKARÍTÁS
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Az elmúlt három évben folyamatosan
csökkent a Belső-tóban a víz
mennyisége, 120 centimétert esett
összeségében a vízszint. A réteg vizek
táplálta, alapvetően is sekély tó erősen
kitett a természetnek, korábban is
előfordultak apályos időszakok, de idén
nyáron már egyértelműen a kiszáradás
jeleit mutatja a tó.

A sekély, kisméretű, nagyjából 30 hektár
kiterjedésű Belső-tó egy vulkáni kráterből
származik, kizárólag a környező vízgyűjtő
területről érkező csapadékvíz táplálja, más
utánpótlás nem érkezik a tóba. Átlagos
mélysége nagyjából egy méter, így erősen
ki van szolgáltatva az éghajlati változások-
nak és nagyon érzékenyen reagál az aszá-
lyos időszakokra. Minden bizonnyal föld-
történeti létezése óta többször kiapadt
majd újra életre kelt.

Alapvetően az eső, pontosabban a csa-
padék mennyisége révén keletkező talajvíz
és a párolgás szabályozza a víszszintjét, így
aztán a Belső-tó kiszáradásának lehető-
sége nem új keletű és nem is váratlan, sőt,
a tó természetes jellege miatt bizonyos
mértékig ez várható volt. 

Az elmúlt évtizedekben többször felme-
rült, hogy vízpótlásra lenne szükség, igaz,
az minden esetben elhangzott, hogy ez nem
lenne kis vállalkozás. Szó volt arról, hogy a
Balatonból szivattyúznának vizet a Belső-
tóba, hogy mérsékeljék az aszály és a csa-
padékszegény időszakok hatását, műszaki
tervek is készültek rá, de szó volt arról is,
hogy a falu megtisztított szennyvizét vagy a
település csatornavizét vezessék a tóba, ám
ezek a tervek inkább csak ötletek maradtak. 

Az elmúlt három évben az extrém meleg
és csapadékszegény időjárás miatt több-
ször is előbukkant a tóban egy kisebb szi-
get, a nyáron viszont annyira visszahúzó-
dott a víz, hogy korábbi ásott kutak is meg-

jelentek a mederben és a tó valóban aggo-
dalomra okot adó képet mutat.

A napokban az önkormányzat kezdemé-
nyezésére a Balatoni Limnológiai Kutató-
intézet, a Balaton-felvidéki Nemzeti Park,
és a Vízügyi Igazgatóság szakemberei
egyeztettek arról, mit lehetne tenni a tó víz-
szintjének drasztikus csökkenése ellen.  

- Drámaian fogy a tó vize, mintegy 300
ezer köbméter hiányzik belőle, de a szak-
emberek egyetértettek abban, hogy jelen-
leg nincs ésszerű emberi beavatkozási le-
hetőség a víz pótlására. A tó megtöltése
vízzel gazdaságilag és fizikailag is kivite-
lezhetetlen, komoly műszaki, költség- és
környezeti akadályai vannak, ugyanis a
tavat szabályozó vízbázisból rengeteg víz
hiányzik. A Belső-tó a Külső-tóval egy
közös vízrendszert alkot, földalatti vízréte-
geken keresztül összeköttetésben állnak
egymással, amikor a Belső-tó vízpótlásáról
gondolkodunk, valójában a két tó teljes víz-
rendszerének az utánpótlását kell biztosí-
tani. A vízveszteség az egész rendszerre
kihat, jóval nagyobb a gond, mint ami ebből
számunkra most látható. Bízzunk a termé-
szetben, hogy idővel a jelenlegi helyzet
jobbra fordul. Jelenlegi tudásunk szerint
egyedül egy csapadékosabb időszak hozhat
érdemi változást a tó vízszintjében – vála-

szolta kérdésünkre Kötél Balázs polgár-
mester, aki hozzá tette: sajnálja, hogy az
egyre inkább érzékelhető klímaváltozás
egyik áldozata éppen a Belső-tó.

Az egyeztetésen elhangzott: minél előbb
egy újabb kutatást kell végezni, amely fel-
térképezi a félsziget vízháztartását. Az ön-
kormányzat felveszi a kapcsolatot az Eötvös
Loránd Tudományegyetemmel, hogy a tíz
évvel ezelőtt indított, a félsziget vízrendsze-
rét vizsgáló kutatásukat megismételjék. A
kutatást az önkormányzat részben finanszí-
rozná, de kéri a szakintézmények támoga-
tását is – tudtuk meg a polgármestertől.

Korábbi lapszámunkban már írtunk
róla, hogy az elmúlt néhány évszázadból
ránk maradt térképeken egy növényzettel
sűrűn benőtt, és a jelenleginél lényegesen
kisebb kiterjedésű tavat látunk, melynek
közepén félsziget húzódik. A Belső-tó víz-
szintje bizonyíthatóan a maihoz hasonlóan
alacsony volt az 1800-as évek elejétől az
1920-as évekig. Csak a múlt évszázad
negyvenes éveitől vált jellemzővé a koráb-
binál nagyobb, döntően nyílt vizű tó, sziget
nélkül. A jelenlegi vagy akár az ennél ala-
csonyabb vízszint sem jelent ökológiai
szempontból katasztrófát, hanem a tónak
egy alacsony vízszintű állapotát.
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Tihany idén fennállásának 970. évfordulóját ünnepli, amely
méltó módon kapcsolódott a hagyományos Szüreti Napokhoz.
A „Isten éltessen, Tihany” mottóval meghirdetett
rendezvényen a közösség, a családok és a baráti társaságok
együtt ünnepeltek: asztalok sorakoztak a lezárt főutcán, ahol
helyiek és vendégek egyaránt megoszthatták egymással az
ünnep hangulatát.

A rendezvényen Kötél Balázs polgármester köszöntötte az egy-
begyűlteket. Beszédében hangsúlyozta: bár Tihany szépsége és
nevezetességei miatt évente több ezer turista keresi fel a falut, az
itt élők számára mindez elsősorban otthon, közösség és minden-
napi élethelyszín. Ezt a gondolatot erősítette Kontrát Károly or-
szággyűlési képviselő is, aki jókívánságaiban boldog születésnapot
és további sikeres évszázadokat kívánt a településnek.

A hivatalos köszöntők után ünnepélyesen felvágták a falu tortá-

ját, amely néhány perc alatt elfogyott a vendégek jóvoltából. A nap
programját az esti Arató disco zárta, ahol fiatalok és idősebbek
együtt táncoltak, ezzel teremtve igazi közösségi élményt.

A 970 éves jubileum így nemcsak a múlt tisztelete volt, hanem
egyben annak ünneplése is, hogy Tihany élő, pezsgő közösségként
folytatja történelmét.

R.É.

TÖRTÉNELMI MÚLT, KÖZÖSSÉG ÉS BOR

A falu 970 éves születésnapjára a Tihanyi Süti Klub szerette
volna életre hívni a még emlékezetekben élő hagyományos tihanyi
süteményeket. Az elmesélések, idősebbekkel folytatott beszélge-
tések során hamar megmutatkozott, hogy főleg kelttésztás, „kőt-
tes” lepények készültek, de a szegényebb háztartásokban még
ezekhez sem volt mindig minden alapanyag a kamrában. A tihanyi
„lábatlan” sütemény egy egyszerű, a családok kedvelt és gyorsan
elkészíthető süteménye volt, amelyet idény gyümölcsökkel és a te-
tejét pedig darált dióval szórták meg.

Az ünnepségre közösen készítettünk ezekből a hagyományos
süteményekből, hogy a vendégeket és falut köszöntsük a szüle-
tésnap alkalmából. Prinner Döniz

TIHANYI LÁBATLAN

A Szüreti Napok keretében megtartották a hagyományos szüreti
felvonulást, az Akasztó-dombról huszárok, betyárok, lovasok,
zászlóforgatók, néptáncosok vonultak végig a településen a fúvó-
szenekar kíséretében, természetesen a helyi borok kóstolója sem
maradt el. Szőlő- és kenyérszentelést rendeztek a Pisky sétányon,
majd este a Polyák Rita Band szórakoztatta az érdeklődőket.

KISZÁRADHAT A BELSŐ-TÓ?
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SZIKÉVEL ÉS LÉZERREL
Dr. Kolat Zsuzsanna bőrgyógyász
kozmetológus, lézerspecialista és dr.
Tamás Róbert plasztikai sebész volt a
vendége a havonta jelentkező
Kultúrszakkörnek. Más-más
megközelítésben ugyan, de a gyógyítás
mellett mindketten a páciensek által
igényelt különböző esztétikai
beavatkozásokat is végeznek, sok
esetben ezzel egyben mentális segítséget
is nyújtva. Szakterületük mára
kétségkívül a legkeresettebb
orvostudományok közé tartozik, cserébe
meg kellett tanulniuk nemet is mondani.

A Tóth Judit vezette beszélgetésből
hamar kiderült, van árnyoldala is annak, ha
valaki az egyik legirigyeltebb orvoslást űzi.
Mindkét területen sok a sarlatán, orvosi
diploma nélkül vagy éppen kellő szakmai
tapasztalat és speciális szakismeret hiá-
nyában végeznek kisebb-nagyobb beavat-
kozásokat, egyre több a végzettség nélküli
kozmetológus, a testszépítő, az irreális ígé-
retekkel kecsegtető ilyen-olyan kezelést kí-
náló kókler.

Tudjuk és látjuk, hogy a divat határozza
meg az emberek testképzetét, egyre gya-
koribbak a plasztikai műtétek, testrész át-
alakítások, feltöltések, a bőrt fiatalító bea-
vatkozások. A jelentkezők egyre meré-
szebb test-átalakításokat kérnek és általá-
ban találnak is valakit, aki a legképtele-
nebb igényeket is kielégíti – hangzott el.

- A plasztikai sebészetnek két ága van,
a helyreállító műtétek illetve a szépészeti
beavatkozások. Ez utóbbira van rendkívüli

igény, egyre fiatalabbak jönnek és állnak
elő azzal, hogyan szeretnének kinézni, nem
ritkán egy-egy közösségi médiában megje-
lent fotóra hivatkozva. Erős a nyomás az or-
vosokon, de tudnunk kell nemet mondani.
Persze gyakoriak a jó példák is, hiszen egy-
egy beavatkozással az adott páciens önér-
tékelését, önbizalmát adjuk vissza, ez nagy
öröm számunkra is – fogalmazott dr.
Tamás Róbert, aki közel 30 évig dolgozott
a Honvéd Kórházban, a Plasztikai és Égési
Sebészeti Osztály vezető főorvosa volt, sőt
3 évig az intézmény orvosigazgatója.

Dr. Kolat Zsuzsanna eredetileg kertépí-
tész szeretett volna lenni, mert mindig is a
manuális tevékenységek vonzották, mond-
hatni véletlenül lett bőrgyógyász.

- Amikor bőrgyógyász lettem még egyál-
talán nem volt ennyire középpontban ez a
szakterület, aztán a fókusz valahogy átte-
relődött erre, ma már sokan szeretnék át-
képezni magukat bőrspecialistává. A bőr
elváltozásainak gyógyítása mellett esztéti-
kai helyreállításokat végzek, csak én a
szike helyett lézerrel. Azt szoktam mon-
dani, hogy életminőséget javítok – véleke-
dett Kolat Zsuzsanna.

Az esten több kérdés is felmerült a kö-
zönség részéről is. Egyebek mellett kide-
rült az is, a hazai társadalombiztosítás
mindkét területen alig-alig finanszírozza a
különböző kezeléseket, holott azok sok
esetben jelentősen javítják az adott beteg
életminőségét. mt

SZÍNES KERTEK, GONDOS PORTÁK 
Idén is megrendezték a több mint húszéves múltra
visszatekintő Virágos Tihanyért versenyt, amelynek célja, hogy
a helyi lakosokat ösztönözze otthonaik és környezetük
gondozására, virágosítására. A megmérettetésre 30 nevezés
érkezett, két kategóriában: udvar–kert és balkon. A hosszan
tartó szárazság ellenére a lelkes helyi kertészek idén is
gyönyörű, gondozott környezetet alakítottak ki, így a zsűrinek
igazán nehéz dolga volt.

A bírálat során elsősorban az összképet, a gondozottságot és
az egyediséget értékelték. A zsűri tagjai: Petróczi Orsolya, Radó
Krisztina, Rózsa Éva és Szabó Kálmán voltak.

Idén is kiválasztották a hagyományos „Takaros Tihanyi Porta”
címet elnyerő házakat. Erre a versenyre nem szükséges nevezni –
a zsűri nyitott szemmel járva keresi a faluban a szép, különleges,
ápolt portákat.

A verseny immár hagyománnyá vált, és évről évre bizonyítja: a
közösség összefogásával Tihany nemcsak történelmi, hanem ter-
mészeti szépségeiben is egyre vonzóbbá válik. Jövőre is megren-
dezik a versenyt, bízva abban, hogy még több szép udvarral és bal-
konnal gazdagodik Tihany. 

R.É.

Udvar kategória nyertesei:
1. Salamon Gyuláné
2. Balázs Istvánné
3. Apró Zoltánné

Balkon kategória győztesei:
1. Dobosné Majoros Gyöngyi
2. Horváthné Tóth Ivett
3. Farkas Imréné

Takaros Tihanyi Porták: Csizmazia Lászlóné, Nemes Klára,
Szabó Dária, Flotz János, Fülöp Klára, Németh Imre, Steidl Pál,
Papp Róbert és Tihanyi Tájházak.
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PETŐ ISTVÁN IDŐVONALA AZ APÁTSÁGBAN
A Párizsban élő magyar képzőművész,
Pető István alkotásaiból nyílt kiállítás az
Apátsági Múzeumban. Az 1980-as évek
óta Franciaországban élő és tanító
művész egyszerre képviseli az absztrakt
expresszionizmus nyugat-európai,
leginkább francia vonulatát és a zen
gondolkodású, természetközeli keleti
filozofikus művészetet. 

- Pető István érdeklődési köre elsősor-
ban a táj. A növények kígyózó, grafikus for-
mái, vonalai a grafikai munkáinak is ere-
dendő témája. Ugyanakkor festményein,
rajzain felbukkan a kép megosztásának, a
jelszerűségnek az a módja, mely utal a tá-
volkeleti alkotók tradícióira is. Pető rend-
kívül redukált folt és színvilágot használ,
ám ezek a redukált színek a maguk finom
átmeneteivel akár még impresszionista
előképekre is utalhatnak - így ír róla Sinkó
István képzőművész, a Magyar Festők Tár-
saságának elnöke.

Az Apátsági Múzeumban kiállító művész
a jelek mellet az automatikus írást is fel-
használja alkotásaiban. Képein gyakran je-
lennek meg szavak, mondat töredékek,

számok. Mintha nem elégedne meg önma-
gában csak a képi kifejezéssel, és szüksé-
gesnek látja a nyelvi elemek használatát is.
Ezzel még gazdagabbá és izgalmasabbá
teszi a képfelületeket.

Pető István munkássága jól példázza az
európai gondolkodás és a keleti művészet-
filozófiai elképzelések harmonikus egybe-
érését. Alkotásai a magyar és az európai
művészet fontos részét képezik, számos

hazai kiállítás után a Pintér Sonja a B32
Galéria vezetője által rendezett tihanyi tár-
lat is új színekkel gazdagítja majd a róla ki-
alakított képet. A kiállítással párhuzamo-
san egyébként Pető István friss munkái a
budapesti Várfok Galériában is láthatóak.  

Pető István Idővonal című tárlata no-
vember 2-ig látogatható az Apátsági Mú-
zeum nyitvatartási idejében.

t-v

A TIHANYI VISSZHANGBAN OTT EGY CSIPETNYI BALATON
Különleges művészeti esten az Illatok Házában mutatták be az
Eau de Tihany új parfümjét, amely a legendás tihanyi
visszhang mítoszát, a balatoni nyár hangulatát és a hely
szakrális erejét is megidézi. A bemutató igazi összművészeti
estté vált – ahol az illat, a költészet és a zene harmóniáját
tapasztalhatták meg a vendégek. 

A hangulatos délutánt egy kerekasztal-beszélgetés nyitotta,
Nyárádi Natália, az Eau de Tihany junior parfümőre bevezette az
érdeklődőket az új illat születésének történetébe, a niche parfü-
mök világába, sőt egy illatkvíz keretében az összetevőkkel is meg-
ismerkedhettek a vendégek.

- A tihanyi visszhang mindig is több volt egy természeti külön-
legességnél – a legenda, a környezet, a Balaton-felvidék atmosz-
férája mind magában hordoz valami varázslatot. Ezt szerettem
volna illatban megfogni: a fény játékát a vízen, a levendula mezők
lila rezdüléseit, a nyári esték halk neszeit. A Tihanyi Visszhang illat
számomra egy híd múlt és jelen között, és nagyon különleges
érzés volt mindezt itt Tihanyban is megosztani a közönséggel. Az
est számomra nemcsak egy bemutató volt, hanem egy ünnep is,
ahol találkozhattak a legendák, az irodalom és az illatok világa –
mesél mosolyogva Nyárádi Natália, a parfüm megálmodója.

- Mindig is hittem abban, hogy az illat ugyanúgy képes történe-
teket mesélni, mint egy vers vagy egy dallam. A Tihanyi Visszhang-
ban ott van a balatoni esték lágysága, a levendula finom keser-
nyéssége, a citrus üdesége – ezek mind párhuzamba állíthatók a
költészet hangulataival vagy egy zenei kompozíció rezdüléseivel.
Amikor a vendégek a verset hallgatják, a bort vagy koktélt ízlelik,
majd beleszippantanak az illatba, tulajdonképpen ugyanannak az
élménynek más-más arcát tapasztalják meg. Számomra ez a har-
mónia: amikor minden érzék egyszerre szólal meg, és együtt raj-
zolja meg Tihany varázslatát – folytatja Nyárádi Natália.

A vendégek között Tápai Szabina is ott volt, aki a Balaton sze-
relmeseként egyből beleszeretett az illat egyediségébe.

- Már régóta szemezek az Eau de Tihannyal és az Illatok Házá-
val, és mivel a barátnőmmel épp a Balatonnál nyaraltunk, nem is
volt kérdés, hogy itt a helyünk ezen a különleges bemutatón. A csa-
ládi nyaralónk Siófokon van, így gyakran töltjük a szabadidőnket
ott, de őszintén imádom a Balaton minden szegletét. A nyár szá-
momra elképzelhetetlen a Balaton nélkül, mindemellett rajongok
az egyedi illatokért, amik valamivel személyesen megszólítanak.  A
Tihanyi Visszhang pont ilyen, mintha egész Tihany esszenciája egy
üvegbe záródott volna. Számomra ez az illat maga a balatoni va-
rázs – mondta Szabina.

Az est második felében a költészet, majd a zene kapta a fősze-
repet: Bánkövi Dorottya, Kustos Júlia és Ajlik Csenge költőnők
érzékeny és nőies írásaiból válogattak, köztük kifejezetten az ese-
ményre írt versek is bemutatkoztak. A szövegeket Hermányi Ma-
riann színművésznő tolmácsolta, aki előadásával még inkább
életre hívta az illat mögött húzódó történeteket.

- Ezek a versek tele vannak illatokkal, emlékekkel, a női lélek rez-
düléseivel. Ahogy felolvastam őket, olyan volt, mintha a tihanyi vissz-
hang a saját hangomon keresztül is megszólalt volna. A szövegek-
ben ott volt a Balaton hullámzása, a nyár szelíd sodrása, és egyfajta
finom érzékiség, amit ritkán hallhatunk ilyen tisztán. Színészként
nagyon hálás vagyok, hogy részese lehettem ennek az estnek – mert
nemcsak felolvastam, hanem együtt rezdülhettem az illattal, a ze-
nével és a közönséggel is – mondta Hermányi Mariann.

Az estet Tóth Szabina énekes, zongoraművész külön erre az al-
kalomra komponált darabja zárta, amelyet szintén a Tihanyi Vissz-
hang ihletett. A koncert bensőséges, akusztikus hangulatával zárta
le a varázslatos estét, amely során a művészet és az illat végleg
összekapcsolódott. t-v

FOTÓ: HALÁSZ GÁBOR
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A kormány új rendeletben szabályozza a Balaton vízparti
területeinek jövőjét. A cél világos: megőrizni a tó természetes
szépségét, szabályozni a part menti beépítést, és biztosítani,
hogy a Balaton valóban mindenkié maradjon. Az új előírásokat
tartalmazó Vízparti Terv több mint 16 négyzetkilométerrel
bővíti a szabályozott területet, miközben a nyitott
partszakaszok és sétányok hossza is jelentősen növekedhet. 
Az új balatoni vízparti szabályozás sok előnyt ígér, sőt, a
kormány szerint általa új időszámítás kezdődik a Balatonnál és
valódi mérföldkőhöz érkezett a tó védelme, azonban kérdés,
hogy nem túl késői-e a rendelet, illetve a betartatása és a hazai
viszonyokra oly jellemző kiskapuk megjelenése is aggályos.

A part jelentős része már el van adva, be van építve, le van zárva,
a még szabad partszakaszok ugyan védelmet kaphatnak, de a ko-
rábbi károkat már nem lehet orvosolni. Az új rendelet ráadásul fe-
lülírja a helyi építési szabályzatokat (HÉSZ), tehát a településeknek
kevesebb beleszólásuk marad a saját partszakaszuk hasznosítá-
sába, ami főleg a turizmusból élő településeken jelenthet gondot.

A part védelme
A „Balaton vízparti területeinek területfelhasználási követelmé-

nyeiről” elnevezésű kormányrendeletet szövege rögzíti: a Balaton
elérhetősége és a part szabad megközelíthetőségének biztosítása
közérdek. Ennek megfelelően a rendelet megakadályozza a zöld-
területek és a strandok magánkézbe kerülését, visszaszorítja a víz-
parti beépítéseket, és jelentősen növeli a természetes partszaka-
szok, valamint a parti sétányok hosszát. Összességében mintegy
70 százalékkal több közhasználatú terület áll majd rendelkezésre,
beleértve az önkormányzati strandokat és a gyalogosforgalom elől
el nem zárható parti sétányokat – ígéri a rendelet.

Talán az egyik leghangsúlyosabb változás, hogy kötelező a 30
méteres beépítetlen parti sáv biztosítása. Ez azt jelenti, hogy a Ba-
laton szabályozási partvonalától számított harminc méteren belül
új épület nem emelhető. A már meglévő ingatlanok ugyan bővít-
hetők, de legfeljebb száz négyzetméteres alapterületig. A cél
egyértelmű: gátat szabni annak a gyakorlatnak, amely az elmúlt
évtizedben egyre inkább szűkítette a szabad partszakaszokat.

A természetközeli partszakaszok hossza a jelenlegi 102 kilomé-
terről várhatóan 112 kilométerre nő. Emellett a közparkok, sétá-
nyok is bővülnek, a jelenlegi 65 kilométer helyett az ígéret szerint
hamarosan 95 kilométernyi partszakaszt lehet majd körbesétálni.
Ez nemcsak a turizmus szempontjából jelentős, hanem a helyiek
számára is új lehetőségeket teremt a tó közvetlen megközelíté-
sére.

Mi lesz a kikötőkkel?
A szabályozás a strandok és közhasználatú partszakaszok vé-

delmét is megerősíti: ezek nem adhatók magánkézbe, és a zöld-
területként kijelölt területek státusza sem változtatható meg egy-
szerű átminősítéssel. Újdonság, hogy a kikötők esetében szigo-
rúbb engedélyezési folyamat lép életbe: új létesítmény vagy bővítés
csak ott valósulhat meg, ahol azt a Vízparti Terv engedi, és minden
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Pro és kontra érvek
Miért jó az új szabályozás?

- Több szabad part
- 30 méteres védősáv: megszűnik az új építési lehetősége

közvetlenül a parton
- Természetvédelem: a nádasok, zöldfelületek fokozott vé-

delmet kapnak
- Átláthatóbb szabályok, egységes, országos szintű előírások 
- Turizmus-erősítés: a sétányok és nyilvános partszakaszok bő-

vülése a helyieknek és a turistáknak is vonzóbbá teszi a tavat.

És miért vitatható?
- Későn érkezett, a part jelentős része már beépült
- Értékcsökkenés: a parti telkek tulajdonosai komoly anyagi

hátrányt szenvedhetnek
- Kiskapuk veszélye: átminősítések és kivételek továbbra is

teret adhatnak a beépítésnek
- Önkormányzatok gyengülése: a helyi építési szabályzatok

háttérbe szorulnak, csökken a települések önállósága
- Megvalósítás kérdéses: a közhasználat bővítése papíron

szép, de a gyakorlatban sokszor magánterületeken kellene
keresztülvinni.

SZIGORÚBB SZABÁLYOKKAL 
ÚJ KORSZAK KEZDŐDIK A BALATON PARTJÁN?
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esetben szükség lesz a természet-
védelmi és vízügyi hatóságok jóvá-
hagyására is.

Itt talán a legerősebbek az aggá-
lyok, hiszen a turisztikai lobby, azon
belül is a vitorlázást előtérbe he-
lyező szolgáltatók és beruházók ér-
dekérvényesítő képessége, az ed-
digi gyakorlat alapján, könnyen fe-
lülírhatja az egyelőre csak papír-
szagú rendeleteket.

A szabályozás környezetvédelmi
hozadéka sem elhanyagolható. A
rendelet kiemelten kezeli a nádaso-
kat és a természetes növényzetet,
amely nemcsak a tó élővilágának ad
otthont, hanem a vízminőség meg-
őrzésében is kulcsszerepet játszik.
A mederszakaszok és természetes
szárazulatok szintén szigorúbb védelem alá kerülnek.

A Vízparti Terv a turizmus kiegyensúlyozott fejlődése érdekében
a Balaton terhelhetőségét igyekszik szabályozni, a környezetvéde-
lem, a természetvédelem illetve a vízgazdálkodás szempontjait is
végre figyelembe veszik, és talán hosszú idő után hangsúlyt kaphat
a tájkarakter megőrzése és a balatoni táj védelme.

A rendelet tehát kettős célt szolgál: egyszerre védi a Balatont a
túlzott beépítéstől, és növeli a közhasználatú területek arányát. Ez

persze konfliktusokat is szülhet: a befektetők és ingatlantulajdo-
nosok számára komoly korlátozásokat jelent, míg a helyiek és a
nyaralók joggal örülhetnek annak, hogy több szabad partszakasz
válik elérhetővé.

A kérdés csak az, hogy a szigorúbb szabályozás hosszú távon
képes lesz-e megállítani azt az aggasztó folyamatot, amely a tó ar-
culatát az elmúlt évtizedekben jelentősen megváltoztatta?

mt

A Balaton vízparti szabályozása több
kérdést vet fel Tihanyban is, amely
kétségkívül a balatoni térség egyik
leglátogatottabb települése, nem
mindegy tehát, hogy az új keretrendszer
miként szabályozza Tihany
partszakaszát, strandjait és sétányait,
illetve ehhez igazítva miként kell
változtatni a helyi építési szabályzaton.
Varga Kata főépítésszel beszélgettünk a
várható változásokról.

- Az új Balaton vízparti szabályozás va-
lóban szigorításokat tartalmaz, szeretné
megvédeni a természeti környezetet, a
partot, a víz minőségét, ennek érdekében
korlátozza illetve megtiltja a partközeli
építkezéseket, amelyek mindenképpen ká-
rosan befolyásolják a természetet. Itt volt
az ideje egy ilyen védelemnek. Ráadásul
egy széleskörű társadalmi egyeztetés
előzte meg az új szabályozást, tehát van rá
esély, hogy valós problémákat oldhat meg.
Tihanyt azonban nem érinti jelentősen ez,
mert itt eddig is volt a parton egy védelmi
sáv, igaz ennek mérete változó, ahol tilos
volt az építkezés. A törvény most egyönte-
tűen a parttól számított 30 méteres sávban
tiltja az építkezést. Annyi haszna biztos lesz
az új rendelkezésnek, hogy plusz védelmet
nyújt, azaz nem kell itt helyben attól tarta-
nunk, hogy megjelennek újabb befektetők,
akik a Balaton-partban látnak üzleti lehe-
tőséget.

- A törvényhozók azt ígérik, hogy az új
Balaton-parti szabályozással jelentősen
nő majd a szabad partszakaszok mennyi-
sége is. Ez érinti Tihanyt?

- Tihanyt ez nem érinti. Az új szabályo-
zás három területet minősített át a telepü-

lésen. Visszavonták a Limnológiai Intézet
illetve a József főhercegi nyaralókastély
előtti strandokat, vagyis itt fürdők nem
üzemeltethetők a jövőben, illetve azt is sza-
bályozták, hogy a sajkodi parkoló előtti te-
rületen nem lehet horgász kikötőt működ-
tetni. Mindhárom területet régi szokásjog
alapján kisebb közösségek használják vagy
használták, ezért kértük, hogy megtart-
hassuk ezeket a funkciókat, de nem kap-
tunk rá engedélyt.

- A sok vitát és konfliktust generáló
Kenderföldek beruházást befolyásolja az
új törvény? Tulajdonképpen ez az utolsó
nagy összefüggő, beépítetlen partszakasz
a félszigeten.

- Nem, mert a kenderföldi tervezett be-
ruházás épületei túl vannak a védett har-
minc méteres parti sávon. 

- Tihany önkormányzata már egy ideje
dolgozik a településrendezési eszközei-
nek a felülvizsgálatán, módosításán, eze-
ket összhangba kell hozni az új Balaton-
parti szabályozással Ez azt jelenti: nem
elég a helyi tervekkel számolni, az orszá-
gos és partvédelmi szempontokat is fi-
gyelembe kell venni.

- Igen, ez így van. Az új építési törvény és
kormányrendelet értelmében 2027. június
végéig kötelező felülvizsgálni minden tele-
pülés szabályozási tervét is. Zajlik a
munka. Jól áll a település felülvizsgálata,
folyamatos az állapotfelmérés, a felülvizs-
gálati tanulmányterv készül. Továbbra is
minden javaslatot, véleményt szívesen fo-
gadok, bárki élhet a lehetőséggel, hogy ezt
megossza velünk.

Az új Balaton-parti törvény egyébként
nemcsak az új építkezéseket tiltja a parttól
számított 30 méteres sávban, de a már ott
meglévő épületek felújítását, bővítését is
erősen korlátozza és megszabja az épület-
magasságot.

Egyébként lesznek pozitív változások a
településen, megújul az évek óta kihasz-
nálatlan Körpresszó épülete, már zajlanak
az egyeztetések, véleményem szerint a je-
lenlegi állapothoz képest egy sokkal szebb
épített környezet jelenik majd itt meg. Jö-
vőre megkapja az önkormányzat a Rév piac
felöli oldalát, ami jelenleg még a Bahart
tulajdonában van. Ha ez megtörténik,
akkor elkezdődhet a terület rehabilitációja,
a Club Tihany felöli oldalt az ígéret szerint
a Bahart rendezi, a szemközti oldalt pedig
az önkormányzat alakítja majd. Vannak öt-
leteink, úgy gondolom, hogy a település
egyik fogadókapuja hamarosan megújul-
hat.

mt

PLUSZ VÉDELEM TIHANYNAK
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KIRÁLYOK ÉS FEJEDELMEK ÚTJÁN ERDÉLYBEN
A Határtalanul program keretében ez év májusában a Tihanyi

Bencés Iskola 7. osztályos tanulóival csodálatos öt napot töltöttünk
el Erdélyben. 22 diákkal és 3 pedagógussal vágtunk neki az uta-
zásnak, amely során főleg olyan helyeket látogattunk meg, ame-
lyek valahogyan kapcsolódnak valamelyik királyunkhoz, vagy er-
délyi fejedelemhez. A kísérőtanári feladatokat Csillag Etelka taní-
tónő és Mogyorósi Márk Ányos atya, iskolalelkész vállalta.

Az első nap nagyrészt utazással telt. Először Nagyváradon áll-
tunk meg, a szecesszió városában. Itt csatlakozott hozzánk a helyi
idegenvezetőnk Bokor Judith. Meglátogattuk Szent László király
nagyváradi hermáját, majd egy rövid városnéző séta után indultunk
tovább a Királyhágóra, és Kőrösfőn is megálltunk egy kis pihenőre.
Fáradtan, de jókedvűen foglaltuk el a szállásunkat Torockón, a
Székelykő lábánál.

A második napon Tordai-hasadékban túrázva csodáltuk meg a
gyönyörű szurdokvölgyet. Ezután leereszkedtünk a Tordai Sóbányába
13 emeletnyit sétáltunk lefelé majd vissza. A környéken maradva kin-
cses Kolozsvárra utaztunk. Meglátogattuk a Babes-Bólyai Egyete-
met, Mátyás király és Bocskai István szülőházát, valamint a híres fő-
teret a Mátyás szoborral és a Szent Mihály templommal. A gyerekek-
nek legalább ekkora élmény volt a kolozsvári „Meki” kipróbálása is.

A harmadik napon elbúcsúztunk Torockótól és a kedves szállá-
sadóinktól. Indulás előtt még megnéztük a helyi néprajzi múzeu-
mot, és sok érdekességet tudtunk meg a környékbeli népszoká-
sokról, viseletekről építési stílusról. Innen Nagyenyedre vezetett
az utunk, ahol felelevenítettük a Jókai Mór „Nagyenyedi két fűzfa”
novellájáról tanultakat. Megkoszorúztuk a vártemplom falán lévő

emléktáblát, ami az 1949-es román terror áldozatainak állít em-
léket. A következő állomás az Erdélyi Fejedelemség egykori fővá-
rosa, Gyulafehérvár volt. Ellátogattunk a Szent István király által
alapított székesegyházba, ami egy igazi erdélyi panteon. Itt nyug-
szik Hunyadi János és László, János Zsigmond és Bethlen Gábor
erdélyi fejedelem, valamint Márton Áron püspök is. Megnéztük a
közeli ortodox székesegyházat is, és tettünk egy sétát a belváros-
ban. A nap zárásaként Feredőgyógyra utaztunk, ahol felkerestük
a nagyon különleges meleg vizű vízesést, és a római fürdő romjait.
Az utolsó két éjszakára Csernakeresztúron kaptunk szállást.

A negyedik nap délelőttje ismét a Hunyadiakról szólt. A család
ősi fészkébe Vajdahunyad várába látogattunk. A különleges gótikus
vár egy része felújítás alatt volt, de a már felújított részek megte-
kintése nagy élményt jelentett. Déva felé megálltunk a dédácsi ar-
borétumban, ahol a gyerekek kedvükre kalandozhattak a bokrok,
fák és tavak között. Magas Déva várába gyalogszerrel mentünk fel,
mivel a felvonó nem működött. Volt némi sportértéke a dolognak,
de a várból való csodálatos kilátás kárpótolt a fáradságért. Déva
városában ellátogattunk a Dévai Szent Ferenc Alapítvány központ-
jába, ahol egy ott nevelkedett 18 éves leány mesélt nekünk az ott-
honban élő gyerekek életéről.

Az utolsó napon, a hazaút során megálltunk Aradon, ahol megko-
szorúztuk a 13 vértanúnak emléket állító Szabadság szobrot.

Az ötnapos kirándulásunk nagyon tartalmas volt: a gyerekek ta-
lálkozhattak határon túli magyarokkal, megismerkedhettek törté-
nelmi emlékhelyekkel és természeti szépségekkel, valamint meg-
tapasztalhatták a hagyományos erdélyi vendégszeretet is.

Radó László

FELÚJÍTOTTÁK AZ ISKOLA MOSDÓJÁT
Nagy fába vágta a fejszéjét az iskolafenntartó Tihanyi Bencés
Apátság. A szokásos nyári karbantartási munkálatok mellett
felújították a negyven éves vizesblokkok illetve mosdók egy
részét. A téli Tihanyi Bencés Bál tombolabevételét kiegészítve
a fenntartó finanszírozta és szervezte meg a beruházást.

Remélhetőleg a jövő nyáron folytatni tudjuk a projektet, és a
többi mosdót is fel tudjuk újítani. Az iskolai alapítvány támogatá-
sával megújult a porta környéke is, új kapuügyeletes asztal, foga-
sok, padok kerültek az iskola elsődleges fogadóterébe.

A tavalyihoz képest kevés személyi változás történt az idei va-
káció alatt a tanári karban: Csincsi Mariann tanárnő kisbabát vár,
az ő távollétében Hégely Nóra tanítja a fuvolistákat. Mihályi Nor-
bert Jeromos atya a perjeli teendői mellett újra vállalt hittanórákat
az iskolában, ő a nyolcadik osztályban tanít majd.

Ebben a tanévben 19 elsőssel indulunk, így idén összesen 181
tanuló kezdi meg a tanévet iskolánkban. Ezen a nyáron is voltak
érdeklődők, akik felsőbb osztályokba szerettek volna hozzánk át-
iratkozni. Új tanulók érkeznek a 2., a 3., a 4., és a 6. osztályba.
Ebben a tanévben összesen 17 településről járnak Tihanyba gye-
rekek, a legtávolabbiak Kékkútról, Barnagról, Csopakról és Alsó-

örsről. Örömteli, hogy a tihanyi gyerekek száma növekedett az is-
kolában, a tavalyi 66-hoz képest idén 76 tihanyi tanulónk van. Ez
azt jelenti, hogy nagyjából a diákjaink 40 százaléka tihanyi, az el-
sősöknek pedig majdnem a fele.

Radó László
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A VÍZ A NŐ, A GABONA A FÉRFI
A kenyér ünnepe után vagyunk, így a szeptember 4-i
Kultúrszakkörön mi másról beszélgethettünk volna, mint a
kenyérről, a süteményekről, a sütésről és a hagyományokról.
Zeliska Orsolya, közgazdász, pék a balatonfüredi Péklány
Pékség alapító-tulajdonosa és Prinner Döníz, vegyészmérnök
a tihanyi Sütiklub megálmodója voltak a beszélgetőpartnerek.

Zeliska Orsolya, közgazdászként indult és az élelmiszeriparban
dolgozott vezetőként (neki és egykori kollégáinak köszönhetjük a
Pöttyös túródesszert termékek egy jó részét) mielőtt nyolc évvel
ezelőtt úgy döntött, hogy „péknek” áll. Tervének megvalósításában
támogatta férje is, aki szintén egy multinacionális cég vezetői kar-
rierjét adta fel, hogy feleségével és kislányukkal együtt elköltöz-
hessenek a Balatonra és egy teljesen új életet kezdjenek. 

Kiderült: egy kudarcból fakadt az, hogy pék lett és később pék-
séget nyitott. Kislánya születése után otthon kezdett el sütni és
először egyáltalán nem sikerültek neki a kenyerek, amiket készí-
tett és ez indította el abba az irányba, hogy kikísérletezze, hogyan
lehet jó minőségű élelmiszert jó kézműves kenyeret készíteni.

Egyik legszebb mondata a kenyérkészítés szakralitásához kap-
csolódóan: „A víz a nő, a gabona a férfi és ebből megszületik a ko-
vász, élettelenből lesz újra élő.” 

Prinner Döníz, már gyermekként a nagymamája mellett kez-
dett el sütni a Rábaközben, Szanyban. Itt még négy generáció sü-

tött együtt, nagymamájára és dédnagymamájára úgy emlékszik,
hogy: „Ők az étellel szerettek”. Így fejezték ki a törődést, ez volt
a szeretetnyelvük. Dönízék Tihanyba „gyüttmentként” érkeztek
párjával Péterrel együtt hét évvel ezelőtt. Mindig is társaságked-
velők voltak így illeszkedtek be a falu életébe is. Döníz elkezdett
kalácsot sütni a közösségi eseményekre és szívesen kínálta a
betlehemezőket is, akik közül egyre többen kérték el a recepte-
ket, sőt, voltak olyan gyerekek, akik szerettek volna sütni, így szü-
letett meg az az ötlet, hogy legyen egy sütiklub Tihanyban. Ebbe
a klubba bárki jöhet idős és fiatal, bármilyen sütési ötletet hoz-
hat. Az egyik legjobb és legfinomabb forma a közösség szerve-
zésre.

A beszélgetés közben kiderült, hogy a vegyészmérnök előkép-
zetség, miként jelent előnyt a főzés és sütés közben. Hogy egy vagy
két családi recepttel hogyan teremthetünk életre szóló emlékeket
családtagjaink számára. Hogy a természetes ízektől annyira el-
szoktunk a nagyipari élelmiszertermelésben használt ízfokozók
miatt, hogy nehéz visszatalálnunk az eredeti ízekhez.

Már a beszélgetés elején világossá vált számomra, hogy ezen
az estén nem kell sokat kérdeznem, mert mindkét hölgy olyan
szenvedéllyel és szeretettel beszélt a sütésről a kenyérről, a sü-
teményekről és a legfontosabbról a kovászról, hogy szinte minden
előzetes kérdésemre választ kaptam.

Tóth Judit

EGY KERT, AMI KÖZÖSSÉGET IS NEVEL
Hogyan lesz egy óvodásból lelkes kis

kertész? Egy sikeres pályázat, egy eszköz-
csomag és három lelkes csoport kellett
ahhoz, hogy a helyi óvoda udvarán egy igazi
kis zöld oázis szülessen. Az intézmény
örömmel csatlakozott az Iskolakertekért
Alapítvány által meghirdetett Országos Is-
kolakert-fejlesztési Program – Iskolakerti
Alapozó Alprogram V. üteméhez, amelynek
2024-ben meghirdetett pályázatán sikere-
sen szerepeltek. A program keretében az
óvoda értékes támogatásban részesült: ok-
tatási anyagokkal, szakmai továbbképzés-
sel, valamint egy gazdag és jól összeállított
eszközcsomaggal lettek gazdagabbak – ez
adta meg a kezdőlökést a kiskert létreho-
zásához. 

A kert fizikai kialakításában nagy segít-
ségünkre volt két helyi vállalkozó, Vigh Ro-
land és Kiss Dávid, akiknek ezúton is sze-

retnénk köszönetet mondani a szaktudásu-
kért és támogató hozzáállásukért.

A kezdeti időszakban elsődleges célunk
az volt, hogy kísérletezzünk: mit, hová ér-
demes ültetni, hogyan tudunk egy hosszú
távon jól működő, hasznos és tanulságos
óvodakertet kialakítani. Kiemelt figyelmet
fordítottunk arra is, hogy tudatos célokat
fogalmazzunk meg: a kertészkedés révén
fejlődjön a gyermekek környezeti nevelése,
erősödjön a szociális érzékenységük, él-
ményszerű közösségi tevékenységeken ke-
resztül tapasztalják meg az együttműkö-
dést és a felelősségvállalást. Nem utolsó-
sorban: a kert megtermelheti akár az
ebédhez vagy az uzsonnához szükséges
friss, megbízható alapanyagokat is.

A 2024/2025-ös tanévben már tudato-
sabban terveztük meg a munkát. Három
óvodai csoport – karöltve, egymást segítve
– dolgozott a kert gondozásán. Az évszak-
nak megfelelő feladatokat előre felosztot-
tuk a csoportok között, és örömmel tapasz-
taltuk, hogy minden csoport lelkesen ki-
vette a részét a munkálatokból.

A gyerekek vetettek retket, salátát, bor-
sót, valamint palántáztak paradicsomot és
paprikát. A locsolás mindennapos, öröm-
teli feladattá vált, amelyet a gyermekek fe-
lelősségteljesen, szívesen vállaltak. A
közös gondozás során természetessé vált,
hogy nemcsak a saját ágyást locsoljuk,
hanem az egész kertet, hiszen minden cso-
portból jöttek segítő kezek – így a kert va-
lóban közösségi térré vált.

A különböző korosztályú csoportok kö-
zött szép együttműködés alakult ki: a na-
gyobb gyermekek példát mutattak a kiseb-
beknek, segítették őket az eszközhaszná-
latban, és szívesen osztották meg saját ta-

pasztalataikat. A kicsik pedig érdeklődve,
örömmel követték társaik példáját. A ker-
tészkedés így nemcsak kézügyességet, de
türelmet, kitartást, természet iránti szere-
tetet és gondoskodást is fejlesztett.

Az óvodai csoportok saját ágyásai gyö-
nyörűen fejlődnek: saláta, retek, paradi-
csom, paprika – és ami külön öröm: a ta-
valy ültetett eprek is szépen beértek. A
nyár elején óriási, illatos eprek mosolyog-
tak ránk, amelyeket boldogan szüreteltek
a gyerekek, és örömmel fogyasztották el.

A kiskert gondozása során a gyerekek
valódi, életközeli tapasztalatokat szerez-
tek: megtanulták, hogy a munka meghozza
gyümölcsét – néha szó szerint is.

A kert tehát nem csupán zöldségeket és
gyümölcsöket terem, hanem közösséget is.
Élményt, tanulást, örömöt, felelősséget és
összetartozást. Bízunk benne, hogy a jövő-
ben tovább bővíthetjük és fejleszthetjük az
óvodakertet, akár komposztálóval, új nö-
vényfajtákkal, közös kerti napokkal – és
ami a legfontosabb: sok mosolygó gyer-
mekkel, akik boldogan gondozzák a saját
kis kertjüket.

Vilics Vera
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KORSZERŰSÍTIK A BALATON ÉS TÉRSÉGE 
IVÓVÍZELLÁTÁSÁT
Bár idén nem voltak komolyabb
ivóvízellátási gondok, a tavalyi év arra
figyelmeztet, hogy a Balaton régiójában
lévő vízművek a nyári szezonban
alkalmanként nem tudnak elegendő
vizet biztosítani. A Dunántúli
Regionális Vízmű Zrt. új, hosszú távra
megoldást nyújtó ivóvízrendszert
fejleszt. Az év végén lezárul a Balaton és
térsége modern ivóvízellátásának
megtervezésére vonatkozó 3,2 milliárd
forintos uniós támogatásból
megvalósuló projekt, ez lehetővé teszi
további uniós forrás megszerzését a
tervek megvalósítására – hangzott el a
Dunántúli Regionális Vízmű Zrt.
(DRV) sajtótájékoztatóján.

Az előrejelzések egyre aszályosabb éve-
ket jósolnak, a vízkészletünkkel tehát oko-
san és előrelátóan kell gazdálkodnunk. Fi-
gyelmeztető jel, hogy a tavalyi kevés csa-
padékot hozó nyáron az országban több he-
lyen is jelentkeztek ivóvízellátási problé-
mák, a Balatonnál pedig, főként a tó keleti
medencéje körül, a településeket ellátó
vízművek közel teljes kapacitáson működ-
tek. Magánházaknál még nem, de új szál-
lodáknál már előfordult, hogy a szolgáltató
jelezte: az infrastruktúra fejlesztéséig nem
tud a beruházás megvalósításához többlet-
kapacitást biztosítani.

Az ivóvíz hálózat modernizálását célzó
projekt célja, hogy a régió ivóvízellátását
hosszú távon fenntarthatóan és gazdasá-

gosan biztosítsák, javuljon a vízminőség,
valamint többletvíz érkezzen a térségbe
karsztvíz-bázisokból és a Mura folyóból –
ismertette Kovács Anita, a projektgazda
DRV igazgatási és kommunikációs veze-
tője. Rámutatott: a tervezési projekt jelen-
tőségét a magas támogatási összeg mel-
lett az is mutatja, hogy a kormány kiemelt
beruházássá minősítette, majd nemzet-
gazdasági szempontból kiemelt jelentő-
ségű üggyé nyilvánította.

750 kilométer vezeték
Czipri András, a DRV megbízott beruhá-

zási és fejlesztési osztályvezetője hangsú-
lyozta, hogy a Balaton térségének ivóvízel-
látása a DRV kiemelt feladata. Főként az
jelent kihívást, hogy zökkenőmentesen ki-
szolgálják a téli fogyasztást többszörösen
felülmúló nyári szezont. Gond van az elö-
regedett vezetékrendszerekkel is, ami a
minőségi mellett mennyiségi problémákat
is okoz, növeli az üzemeltetési költséget és
érinti az ellátásbiztonságot – jelezte, hoz-
zátéve: átfogó fejlesztések nélkül nem biz-
tosítható teljes körűen a térség ivóvíz-ellá-
tása.

Jelenleg a bakonyi karsztvízforrásból és
felszíni vizekből, főként a sérülékeny vízbá-
zisnak számító Balatonból biztosítják a
régió ivóvizét, eltérő minőségben. A tervek
szerint a jövőben a tóból végzett költséges
felszíni vízkivétel helyett karsztvízbázisok
(nyírádi és kincsesbányai) fejlesztésével és
bekapcsolásával, illetve a Mura folyó parti
szűrésű vizével biztosítanák a térség szá-

mára az ivóvizet. A teljes megvalósításhoz
750 kilométernyi vezetéket kell megépí-
teni, ami több mint 4800 ingatlant érint. A
projekt tervezési szakasza tavaly lezárult,
idén az engedélyek beszerzése a feladat –
mondta Czipri András.

Nem ideális a Balatonból
gyűjteni az ivóvizet

A tervek nagy műszaki tartalmú fejlesz-
tésről, többszáz milliárd forint értékű be-
ruházásról szólnak. Ahhoz, hogy legyen
esély a forrás elnyerésére az uniótól, el
kellett készíteni a terveket, érvényes enge-
délyekkel együtt. A prioritást a Kincsesbá-
nya-rákhegyi vízbázis fejlesztésének kell
kapnia, amihez 30 milliárd forint körüli for-
rásra lenne szükség. Ezután következne a
nyírádi ág bővítése, végül a murai ág kiépí-
tése adná meg a térség számára az ellátás
teljes biztonságát. A döntéshozókon múlik,
hogy lesz-e forrás, és mikor a tervek meg-
valósításának megkezdéséhez.

A Balatonból történő ivóvízellátást azért
kell kiváltani, mert bár a kritériumoknak
megfelel, nem ideális a tóból nyert ivóvíz
minősége. Nyáron nagyon meleg a víz,
magas a szervesanyag-tartalma, és bizo-
nyos biológiai szennyeződéseket is tartal-
maz. A DRV egész éves vízkivétele a Bala-
tonból kevesebb, mint amennyi víz három
meleg napon elpárolog a tóból. Ha rendel-
kezésre állnak a szükséges források, 2030-
ra készen lehet az új, korszerű, a problé-
mát hosszútávra megoldó rendszer.

t-v



REJTVÉNY
Az ürge Közép- és Kelet-Európában honos, Magyarországon azonban kivételesen nagy populáció él, amiben nagy szerepe van a Tiha-
nyi-félszigetnek, azon belül is a Belső-tó mikroklímájának.
Az ürge veszélyeztetett faj, az átlag példányok 20–25 centiméter hosszúak, és alig 300 grammot nyomnak. Szőrük sárgásbarna, mely jól
álcázza őket a füves területeken. Kolóniákban élnek, és bonyolult üregrendszereket ásnak, amelyek nemcsak menedéket nyújtanak szá-
mukra, hanem élelmet is tárolnak bennük. Főként növényi táplálékot fogyasztanak, de rovarokat és kisebb gerincteleneket is esznek.
Hazánkban az ürgék védettek, fontos szerepet játszanak a táplálékláncban, mivel többféle ragadozó, madarak és emlősök táplálékfor-
rásként tekintenek rájuk.
A Belső-tóhoz 2003-ban telepítették az ürgéket, összesen 223 egyedet szállítottak át a szentkirályszabadjai repülőtérről, és előre ki-
alakított lyukak segítségével segítették áttelepülésüket. Nagyon jól érzik magukat a területen, szaporodnak, és teljesen megbarátkoztak
azzal a gondolattal is, hogy turista látványosság lett az életükből.
A kezdeti populáció egyre gyarapodik, de mennyi ürge lakhat most a Belső-tó partján?
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SZABÓ LŐRINC-EST
A Balaton Szabó Lőrinc egész életének meghatározó helyszíne

volt. Nem feltétlenül a kikapcsolódás és a szórakozás miatt járt a
magyar tenger partjára, sokkal inkább dolgozni, alkotni. A tó lát-
ványa és a természet szépségére való rácsodálkozás a költő szá-
mos versében visszaköszön. Itt készült A huszonhatodik év című
kötet szonettjeinek jelentős része, számos műfordítás és a Tücsök-
zene befejező darabja is.

Illyés Gyuláék egykori házától nem messze áll Szabó Lőrincék
nyaralója, amit korai halála miatt maga a költő kevésbé tudott él-
vezni. Fiától, Lócitól 1992-ben vásárolta meg az épületet Simon
Erzsébet porcelánművész és családja, akik vállalták, hogy híven
őrzik a költő emlékét. A legutóbbi Szabó Lőrinc irodalmi estet
szeptember 6-án tartották, melyet Ódor László a Corvinus Egye-
tem magántanára vezetett be, és a résztvevők kedvenc Szabó Lő-
rinc verseiket olvasták fel.

Mórocz Anikó
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